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Der kleine Gedichtband liegt gut in der Hand. Schwarze Schmutzblätter symbolisieren die „Unsichtbarkeit“. Die Vorderseite des Covers ist ebenfalls dunkel gehalten, die Rückseite trägt die helle Version.  Mit dem Schriftzug des Textteils in hell und dunkel  und der Positionierung der Texte wird das Anliegen des Autors unterstrichen. Ihm geht es um das SEHEN in all seinen Versionen: Dunkelheit, Licht, Raum, Entfernung, Bewegung, ja letztlich das UNSICHTBARE und das SICHTBARE – das Empfinden. Eine Seitennummerierung gibt es nicht, sie würde stören. Den Texten geht ein kurzes Vorwort in englischer Sprache von George Swede aus Toronto voran und eine ausführliche und interessante Einleitung von Dietrich Krusche, deutscher Schriftsteller, em. Prof. für interkulturelle Hermeneutik, Lektor an Universitäten in Sri Lanka und Japan, Herausgeber und Übersetzer japanischer Haiku-Sammlungen.
Die reduziert gehaltenen Gedichte sind in poetischer Sprache abgefasst und stimmungsvoll. Jedes Wort, jede Silbe ist wohl überlegt. Obwohl  das Buch auch „übliche“ Haiku enthält, grenzt sich der Autor von der „allgemeinen“ Haiku-Dichtung ab. Auf dieses Buch muss man sich einlassen – der Leser begibt sich gemeinsam mit dem Autor in ein Experiment, wobei es keine Festlegung auf ein bestimmtes Resultat gibt. Dietmar Tauchner und seine Texte stehen im Hier und Jetzt. Sowohl die technisierte als auch die biologische Umwelt wird angesprochen, erzeugt Bewegung, bringt Denkanstöße. Vieles wird dem Leser über selbst Erlebtes bewusst. Hier einige Beispiele:
Berg lange bevor ich Idee war / Mountain long before i was an idea

ich gehöre zur Welt dieser Worte / I belong to the world of these words

am Ende des Tages bleibt niemand real / At the end of the day nobody remains real

lange Winternacht 



long winter night
eingefroren in die Zeit



frozen in time
der Streit mit dem Vater


the conflict with my father
naked trees




nackte Bäume



a church bell echoes



eine Kirchenglocke antwortet
a church bell




einer Kirchenglocke
Der Gedichtband von Dietmar Tauchner ist – um mich in heutigem Sprachgebrauch auszudrücken – ein besonderes Event und bestens zu empfehlen. 
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